
ЛАБИОВЕЛАРИ  

Праиндоевропско  *kṷ 

§PPP Условљени исходи пие. *kṷ 

Пие. *kṷ > пгчр. *kṷ > мик. qV (тј. /kṷ/), грч. т, еол. π — под условом да се 
налази испред пие. *i, *e 

= стинд. c, ав. c, стперс. ca (тј. /c/), jерм. kՙ, стфр. k, нфр. Κ, лат. qu — под 
истим условом, тј. да се налази испред пие. *i, *e, а дјејством ИИР. 
ПАЛАТАЛИЗАЦИЈЕ у староиндинском, авестијском и староперсијском. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. πέντε < пие. *penkṷe [peŋkṷe] 
= стинд. páñca, млав. paṇca 

грч. τε < пие. *kṷe [kṷe] 
= стинд. ca, ав. cā, стперс. ca-a /cā/, стфр. ke, нфр. ΚΕ, лат. -que 

грч. (ат.) τέτταρες, јон. τέσσαρες < пие. *kṷetur-es [kṷetṷr̥-es] 
≈ стинд. catvā́raḥ, ав. caθβārō < пие. *kṷetuor-es [*kṷetṷor̭-es] 

грч. τί < пие. *kṷ-i-d [kṷ-i-̥d] 
= стинд. cit, ав. cit̰, лат. quid 

хом. τίπτε < *kṷ-i-d+pe [kṷ-i-̥d+pe] 
= лат. quippe 

грч. τίσῐς < пие. *kṷi-ti-s [kṷi-̥ti-̥s] 

= стинд. °citiḥ 

Изнимке у грчком, услијед аналогије 

грч. (хом.) 3sg ἔειπε (> εἶπε) << пие. *h1e-ue-ukṷ-e-t [h̭1e-ṷe-ukṷ-e-t] (> грч. *ἔεικε) 
> пие. *h1e-ue-uk-e-t [h̭1e-ṷe-uk-e-t] (в. §CCC) 
> грч. *ἔεικε  

= стинд. ávocat, став. °vaocat̰ 
— према хом. 1sg ἔειπον < пие. *h1e-ue-ukṷ-o-m [h̭1e-ṷe-ukṷ-o-m] 

грч. (хом.) ἔπεος << пие. *uekṷ-еs-os [ṷekṷ-еs-os] (> грч. *ἔτεος) 
= стинд. vácasaḥ 
— према ἔπος < пие.*uekṷ-os-ø [ṷekṷ-os-ø] 

грч. 3sg ἔλιπε << пие. *h1e-likṷ-e-t [h̭1e-ḽik̥ṷ-e-t] (> грч. *ἔλιτε) 
= стинд. áricat, јерм. elikʿ 
— према 1sg ἔλιπον < пие. *h1e-likṷ-o-m [h̭1e-ḽik̥ṷ-o-m]  

грч. 3sg ἕπεταῐ << пие. *sekṷ-e-toi (> грч. *ἕτεταῐ) 



= стинд. sácate, ав. hacaite 
≈ лат. sequitur < грч. *sekṷ-e-tor [sekṷ-e-tor] 
— према 1sg ἕπομαι < пие. *sekṷ-o- [sekṷ-o-] 

Микенски примјери из коријена и основа 

мик. -qe /kṷe/ < пие. *kṷe 
= грч. τε, итд. (в. горе) 

Дијалекатски примјери из коријена и основа 

еол. πέμπε < пие. *penkṷe [peŋkṷe] 
= грч. πέντε, итд. (в. горе) 

лезб. πέσ(σ)υρες < пие. *kṷetuor-es [kṷetṷor̭-es] 
≈ ат. τέτταρες < пие. *kṷetur-es [*kṷetṷr̥-es], итд. (в. горе) 

Пие. *kṷ > *k (ДЕЛАБИЈАЛИЗАЦИЈА ЛАБИОВЕЛАРА, в. §CCC) > пгчр. *k > мик. kV 
(тј. /k/), грч. κ — под условом да се налази испред или иза пие. *u 

= стинд. k, ав. k, стперс. kV (тј. /k/), jерм. kՙ, стфр. k, нфр. Κ, лат. c — под истим 
условом, тј. да се налази испред или иза пие. *u. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. βουκόλος < пие. *gṷh3-eu+kṷolH-o-s [gṷh̭3-ou+kṷolH̭-o-s] 
> пие. *gṷh3-eu+kolH-o-s [gṷh̭3-ou+kolH̭-o-s] (в. §CCC) 

Микенски примјери из коријена и основа 

мик. qo-u-ko-ro /gṷoukolos/ < пие. *gṷh3-eu+kṷolH-o-s > грч. βουκόλος 

Пие. *kṷ > пгчр. *kṷ > мик. qV (тј. /kṷ/), грч. π — под условом да се налази 
другдје 

= стинд. k, ав. k, стперс. kV (тј. /k/), jерм. kՙ, стфр. k, нфр. Κ, лат. qu — под 
истим условом, тј. да се налази другдје;  

= лат. c — под истим и додатним условом, тј. да се налази другдје, и то 
испред лат. o, u, C. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. ἧπᾰρ < пие. *Hiēkṷ-r-ø [H̭i̭ēkṷ-r̥-ø] 



≈ стинд. yákr̥-t, став. yākarə, лат. iecur < пие. *Hiekṷ-r-ø [H̭i̭ekṷ-r̥-ø] 
грч. ποινή < пие. *kṷoi-n-eh2-ø [kṷoi-ṋ-eh2-ø] 

> пие. *kṷoi-n-ēh₂-ø [kṷoi-ṋ-āh₂-ø] (в. §CCC) 

= ав. kaēnā 

Праиндоевропско  *gṷ 

§PPP Условљени исходи пие. *gṷ 

Пие. *gṷ > пгчр. *gṷ > мик. qV (тј. /gṷ/), грч. δ — под условом да се налази 
испред пие. *e 

= стинд. j, ав. j, стперс. jV (тј. /j/), jерм. k, стфр. k, нфр. Κ — под истим 
условом, тј. да се налази испред пие. *е, а дјејством ИИР. 
ПАЛАТАЛИЗАЦИЈЕ у староиндијском, авестијском и староперсијском. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. δελφύς < пие. *gṷelbh-u-s [gṷelbh-u̥-s] 
≈ ав. gərəbuš- < пие. *gṷlbh-u-s- [gṷlb̥h-u̥-s-] 

Изнимке у грчком, услијед аналогије 

грч. Ἐρέβεος << пие. *h1regṷ-es-os [h̥1r̭egṷ-es-os] (> грч. *Ἔρεδεος) 
≈ стинд. rájasaḥ < пие. *h1regṷ-es-os [h̭1r̭egṷ-es-os] (§CCC) 
— према грч. nom sg Ἔρεβος < пие. *h1regṷ-os-ø [h̥1r̭egṷ-os-ø] 

грч. 3sg σέβεταῐ << пие. *tiegṷ-e-toi [ti̭egṷ-e-toi] (> грч. *σέδεταῐ) 
= стинд. tyájate 
— према грч. 1sg σέβομαῐ < пие. *tiegṷ-o- [ti̭egṷ-o-] 

Пие. *gṷ > *g (ДЕЛАБИЈАЛИЗАЦИЈА ЛАБИОВЕЛАРА, в. §CCC) > пгчр. *g > мик. kV (тј. /g/), 
грч. γ — под условом да се налази испред или иза пие. *u или испред грч. υ 

= стинд. g, ав. g, стперс. ga (тј. /g/), jерм. k, стфр. k, нфр. Κ, лат. g — под 
истим условом, тј. да се налази испред или иза пие. *u. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. γυνή < пие. *gṷon-eh2-ø [gṷoṋ-eh2-ø] 
> пие. *gṷon-ēh₂-ø [gṷoṋ-āh₂-ø] (в. §CCC) 

Пие. *gṷ > пгчр. *gṷ > мик. qV (тј. /gṷ/), грч. β — под условом да се налази другдје 



= стинд. g, ав. g, стперс. ga (тј. /g/), jерм. k, стфр. k, нфр. Κ, лат. v — под истим 
условом, тј. да се налази другдје;  

= лат. g — под истим и додатним условом, тј. да се налази другдје, и то 
испред лат. o, u, C, gu — под истим и додатним условом, тј. да се налази 
другдје, и то испред лат. n. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. βάλανος < пие. *gṷlh2-en-o-s [gṷlh̭̥2-eṋ-o-s] 
> пие. *gṷlh2-an-o-s [gṷlh̭̥2-aṋ-o-s] (в. §CCC) 

грч. (беот.) βανά < пие. *gṷn-eh2-ø [gṷn̥-eh2-ø] 
> пие. *gṷn-ēh₂-ø [gṷn̥-āh₂-ø] (в. §CCC) 

= стинд. gnā́, ав. gənā 
грч. βαρύς < пие. *gṷrh2-u-s [gṷr̥h̭2-u̥-s] 

= стинд. gurúḥ 
грч. βατός < пие. *gṷm-t-o-s [gṷm̥-t-o-s] 

= стинд. gatáḥ, лат. ventus 
грч. βίος < пие. *gṷh3-i-o-s [gṷh̥3-i̭-o-s] 

> пие. *gṷi-h3-o-s [gṷi-̥h̭3-o-s] (в. §CCC) 
грч. βουκόλος < пие. *gṷh3-eu+kṷolH-o-s [gṷh̭3-ou+kṷolH̭-o-s] 

> пие. *gṷh3-eu+kolH-o-s [gṷh̭3-ou+kolH̭-o-s] (в. §CCC) 
грч. βοῦς < пие. *gṷēh3-u-s [gṷōh̭3-u̥-s] 

= стинд. gáuḥ, ав. gāuš 
грч. 3sg ἔβη, хом. βῆ < пие. *(h1e-)gṷeh2-t [(h̭1e-)gṷeh2-t] 

> пие. *(h1e-)gṷēh₂-t [(h̭1e-)gṷāh₂-t] (в. §CCC) 

≈ дор. ἔβᾱν < пие. *h1e-gṷeh2-m [h̭1e-gṷeh2-m̭] (> грч. ἔβην)  
= стинд.*ájāt >> ágāt, став. *jāt̰ >> gāt̰ 

грч. Ἔρεβος < пие. *h1regṷ-os-ø [h̥1r̭egṷ-os-ø] 
= јерм. erek 
= стинд. rájaḥ < пие. *h̭1r̭egṷ-es-ø [h̭1r̭egṷ-es-ø] (§CCC) 

грч. σέβεταῐ << пие. *tiegṷ-e-toi [ti̭egṷ-e-toi] (> грч. *σέδετοῐ) 
 = стинд. tyájate 

Микенски примјери из коријена и основа 

мик. qo-u-ko-ro /gṷoukolos/ < пие. *gṷh3-eu+kṷolH-o-s > грч. βουκόλος 

Праиндоевропско  *gṷh 

§PPP Условљени исход пие. *gṷh 



Пие. *gṷh > пгчр. *kṷh > мик. qV (тј. /kṷh/), грч. θ — под условом да се налази 
испред пие. *e 

= стинд. h ав. j, стперс. jV (тј. /j/), jерм. g, стфр. g, нфр. Γ — под истим 
условом, тј. да се налази испред пие. *e, а дјејством ИИР. 
ПАЛАТАЛИЗАЦИЈЕ у староиндијском, авестијском и староперсијском. 

= лат. f — под истим и додатним условом, тј. да се налази на почетку ријечи 
испред пие. *e, v — под истим и додатним условом, тј. да се налази у 
средини или на крају ријечи испред пие. *e. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. θερμός < пие. *gṷher-m-o-s [gṷher-m̭-o-s] 
= јерм. ǰerm 
≈ стинд. gharmáḥ, ав. garəmō, лат. formus < пие. *gṷhor-m-o-s [*gṷhor-m̭-o-s] 

грч. θέρος < пие. *gṷher-os-ø [gṷher̭-os-ø] 
≈ стинд. háraḥ < пие. *gṷher-os-ø [gṷher̭-os-ø] 

Изнимке у грчком, услијед аналогије 

грч. 3sg νείφει << пие. *sneigṷh-e-ti [sṋeigṷh-e-ti]̥ (> грч. *νείθει) 

= лат. nīvit 
— према 3pl νείφουσῐ < пие. *sneigṷh-o-nti [sṋeigṷh-o-nti]̥ 

Пие. *gṷh > *gh (ДЕЛАБИЈАЛИЗАЦИЈА ЛАБИОВЕЛАРА, в. §CCC) > пгчр. *kh > мик. 
kV (тј. /kh/), грч. χ — под условом да се налази испред или иза пие. *u 

= стинд. gh, ав. g, стперс. gV (тј. /g/), jерм. g, стфр. g, нфр. Γ — под истим 
условом, тј. да се налази испред или иза пие. *u; 

= лат. h — под истим и додатним условом, тј. да се налази испред или иза 
пие. *u на почетку ријечи или у интервокалској позцији, g — под истим 
и додатним условом, тј. условом да се налази испред или иза пие. *u 
другдје, у средини или на крају ријечи. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. ἐλαχύς < пие. *h1lngṷh-u-s [h̥1ḽn̥gṷh-u̥-s] 
≈ стинд. laghúḥ / raghúḥ < пие. *h1lngṷh-u-s [h̭1ḽŋ̥gṷh-u̥-s] (§CCC) 

Пие. *gṷh > пгчр. *kṷh > мик. qV /kṷh/, грч. φ — под условом да се налази другдје 



= стинд. gh, ав. g, стперс. gV (тј. /g/), jерм. g,стфр. g, нфр. Γ, лат. V — под 
истим условом, тј. да се налази другдје; 

= млав. γ — под истим и додатним условом, тј. да се налази другдје, и то 
унутар ријечи, ž — под истим и додатним условом, тј. да се налази 
другјде, и то интервокалској позицији; 

= jерм. ǰ — под иситм и додатним условом, тј. да се налази другдје и то 
испред пие. *e, *ē, *i, дјејством ЈЕРМ. ПАЛАТАЛИЗАЦИЈЕ; 

= лат. f — под истим и додатним условом, тј. да се налази другдје, и то 
почетку ријечи, g — под истим и додатним условом, тј. да се налази 
испред лат. u, o, C, gu — под истим и додатним условом, тј. да се налази 
иза лат. n. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. νίφᾰ < пие. *snigṷh-m [sṋig̥ṷh-m̥] 
= лат. nivem 

грч. ὄφῐς < пие. *h3egṷh-i-s [h̭3ogṷh-i-̥s] 
= стинд. áhiḥ, млав. ažiš 

§PPP Додатно услвљени исход пие. *gṷh 

Пие. *gṷh > грч. τ — под условом да се налази испред пие. *e и пие. *Ch у 
сљедећем слогу, дјејством тзв. GRASSMANN-ОВОГ ЗАКОНА 

= стинд. j, ав. j, стперс. jV (тј. /j/), jерм. g, стфр. g, нфр. Γ — под истим 
условима, тј. да се налази испред пие. *e и пие. *Ch у сљедећем слогу, 
такође дјејством GRASSMANN-ОВОГ ЗАКОНа и ИИР. ПАЛАТАЛИЗАЦИЈЕ у 
староиндијском, авестијском и староперсијском; 

= лат. f — под истим и додатним условима, тј. да се налази на почетку 
ријечи испред пие. *e и *Ch у сљедећем слогу, v — под истим и додатним 
условом, тј. да се налази у средини или на крају ријечи испред пие. *e и 
*Ch у сљедећем слогу. 

Грчки примјери из коријена и основа 

грч. (хом.) πέφνε << пие. *gṷhe-gṷhn-e-t [gṷhe-gṷhṋ-e-t] (> грч. *τέφνε) 

= млав. jaγnat̰ 


